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SVENSKA CANADA-Tg>NINGLN, Wmwpeg. Man., londagco den 13 Juli 1922. 7
Frost innas hyser emellertid be

tänkligheter rid att lämna döttrarna. 
Kon (Ar alil stanna kvar och hålla 
ögat på dem. Elsa brukar rara så 
{••rMåndtg, me^i dag känner hon inte 
i*.en henne, och Greta kan torkyla sig. 
om ingen säger åt henne att akta sig 
tor drag.

Den kära Ester, tänker Agnes, bon 
vill icke rara tredje man!

Tyra sov med små sprittande ande- Ekrot hs dotter skulle icke skymfas gamla svarvstolen står dock fortia satta hållet Då bilen susade förbi, 
om dansrytmen annu vagga- utan att han. faderns vän. krävde upp rande kvar på »in plats. Om Hed- gav den vagnen en så hård stöt. att

strom kan det sågas, att han brås p.\ Green handlöst slungades sanslös på 
En besviken mans hopplosa harm en tusenkonstnår. Hans fader Mst ! tagen.

tag.
de henne Hon smackade belåtet med råtteis*-PER GRANES SEMESTER de smala lapparna och liksom kysste
ut mot natten, där väl löjtnant Surs k-ä-i.ie i Der Grmne. Hsn hade kom set Erik Olsson, som såg dagens ljus ;:ied honom, tog upp den skadade och 
vankade omknug m<*d sina souvenirs ratt till on ned en langtan efter upp 1S12. lärde sig själv alt både läsa forde honom till hans hem. D4 han

lerelser. Med ett enda snitt hade han och skriva. Vid 17—IS års ålder bör- emellertid ej under natten återfått
skurit sönder 'sjutton års enformighet jade han syssla med träsnideri. öp sansen, tillkallades läkare fria än- 
uärfor att han icke atod ut längre att p*n som' hans blick var tor det rent gelholm. vilken föranstaltade 
höra den livspockände rosten inom praktiska, gjorde han sig vid namnda Gren infördes till lasarettet, då *<»■> 
sig. Och nu hade det endast behövts ålder en svarv och började tillverka erhållit mycket svåra skador i huvu- 
en bråkdel av de År han lagt bakom klockor t Dalur» med urverk av trä, det. Bilen fortsatte sin vag utan att
sig for att vacka upp hans ungdom. Kn av dessa tråklockor förvaras nu- j dess passagerare togo någon nolla om
dubbelt stark efter den långa söm- mera i Gagnevs mlnnesstuga.

En h^ns svåger, som åkte

EN SOMMAR-IDYLL
AV amoureux.

ELISABETH KVYLEXST1ERXA-WENSTER
(Förta, tr före* nr.) att

SJUNDE KAPITLET
Så gå de hem i den ljusa, under

bara natten, som sedan sekler fam
nar bjartanas langtan, hopp, minnen. 
Dar solen kysst- horisonten till god
natt. bränner ännu en rod strimma 
som en flammande rodnad, ägnad 
den flyende dagen. Trad och buskar 

( stå lyssnande stilla. I natt skola de 
1 få hora de dyraste eder. de ljusaste 

Och eken spanner mäktiga
Hon sitter på bénken därför att det råkar vara midsommar- grena,-# valvbågar till tempel åt kär-

Det år kanske afton, spottar Andersson föraktligt tegen
fem minuter, sedan ban sade något ifrån sig. Mig skulle dom då fi beta- &*nde doft ut över ang och »tig. Den

la för att trissa omkring så dår och doften är som opium for sinnt-t. Den
Jag skulle nästan önska, att jag ( ta fruntimmer om livet. Fy tusan!

— Ja. Jag ville då visst inte ro ra heter.

k Fröken Brott berg plockar på vår-1 Han har bjudit familjen Ekroth och 
tan. betänksam inför den etiska inne-1 Agnes på supé på “Turisthotellet" 
borden av denna lek. Hon tror icke. \ Höjers och T rapps samt löjtnant 
•tt den år sådan man bör önskx den Sure och Tyra ha slagit elg tillsam- 
för Sveriges uppväxande ungdom

Midsommardagen regnade det som 
skulle jorden tvättas ren från alla 
dåraktigs midsommarnsttsdlrommar 
under Pucks blomsterspira. Och 
net var icke milt utan straffande kallt j 
med stora droppar, vilka svängde sitt 
gissel mot fönsterrutor, x regnkragar 
och blomsterrabatter.

En flaggprydd båt med musik om
bord och några förregnade, utkylda 
lustresande låg i hamnen, eljest före
föll Kungson utdöd. och det år icke 
troligt att den välmenande klockan 
där uppe i den svarta stapeln kunde 
klämta många till kyrkan. Den gjor
de emellertid sitt bästa med klanglös 
och sprucken röst. vilkens starka, 
malmdjupa ungdom låg århundraden 
tillbaka i tiden. —

Brottberg. Halm och Andersson vo
ro de enda. som passade frukosten or
dentligt. Bägge lärarinnorna voro 
rrörkklädda. Svarta sidenblusar och 
marinblå dräktkjolar. Andersson ha 
de sin ärtgröna kravatt 1 dag också, 
och nu verkade den förmildrande om
ständigheter i allt det jämnmulna.

Till och med prostinnan säg icke 
så glatt upptand ut i ogonen som van
ligt. Hon hade somnat sent och kan
ske också atit litet för mycket i går 
kväll.
allting för | jämförelsens skull, 
hon kunde då rakt inte prisa hotell
mat. Det var assietter och assietter, 
men vad var det på dem? Ingenting 
annat än gelatin och persilja, om hon 
finge säga sin mening.

Agnes såg blaskigare ut än någon
sin ögonlocken voro rödkantade, 
alla ansiktslinjer stupade som takrän
nor, och det föreföll som om den för
sta skuren redan runnit ut för d$m. 
Men hon var mild och vänlig som all 
tid. Hoppades, att regnet nog skulle 
sluta upp längre fram på dagen. Bjöd 
lika mycket kaka och stirrade mot 
dörren.

Så kommo Höjers. Alla tre som 
glittrande solsken Frun ljusblå och 
friserad, med den stora munnen leen
de ett godmorgon, och ögonen djupt 
lyckliga, borta från både frukostbord 
och matgäster. När arkitekten ser
verat sina •damer'' mjölk, kysste han 
sin hustrus hand. Lilla Marika pra
tade oavbrutet med 
muntra röst och klappade ömsom far 
och mor med små starka, livslystna 
händer.

Agnes serverade kaffe och stirrade 
åter mot dörren.

Nu var det direktörens.
— Usch ett sådant väder, hälsade 

iru Trapp och skrynklade ogillande 
ihop ansiktet. Man har verkligen rät
tighet att försova sig.

Direktören gick stelbent. Han ha
de dansat för mycket och kände sig 
mörbultad och så öm, att han måste 
satta sig försiktigt för att inte skri
ka till.

— A jöss, som dom dansa’ i går 
konverserade fru Trapp. Agge 

var minsann riktigt i farten. Och Ty
ra gnodde med sin löjtnant, och Elsa 
med sin kandidat. Ja, den ungdomen. 
Och nästa år har dom kanske glömt

hlndeslen. Gren blev på kvällen un
derkastad operation, men avled under 
operationen. Den avlidne var en man 
i vS-årsåldern och efterlämnar familj.

nen, men -Icke längre smidig och lätt
mans. Doktor Andersson och lärarin- rord, utan tung av hamnad Han

ville icke tro det sjalv, icke klargöra 
det faktum, att han foralskat sig i 

i Elsa med den karlek, vilken rotlos

SÖDRA SVERIGEnorna gå hem Man skall taga ut sin
år hel inackorderad.

Greta tigger moster Agnes att vara 
med Ht »lag. Hon anser. alt det bör r**l. “ir

komma de överens om. Stor hamnanläggning vid Varberg.
t han. Inre. dom-1 SladafuUmlbtlee ha bealutlt att god- 

Xu hade den sprang kanM *•« »T professor Fellenlus i 
Stockholm uppgjort förslag till hamn-

tfll, att alla skola röra elg på roid- Eksem. En dotter till herr Louis 
Buchner, Mayvllle, Wls., led av eksem 
och sökte flera läkare utan resultat.

byggnadsplan. gående ut på att har,- Sla,11*<‘n forbrukAd" hon nå*ra 
Vliten mellan Varberg och Getterön “kor eT Dr 1-eter* Karlko lr n“ 
successivt utbvggea till en hamn av 1 b*'trUd fråo »‘»‘haget B«be-

: modärnaste alag. med vågbrytare. för- pr0vlde ortmedel'br kant över hel. 
lagda mellan fä.tnlngen och Skrivare- v*rlden som Oförliknelig blodren. 
klippan. Hela kostnad,samman belö- rt' l>et år ej en apotekamedlctn. 
pér sig till åtskilligt över 100 miljo- Tlllskm Dr. feter Fahrney * Son. 
ner kronor Co- 2501 Washington Blvd., Chicago.

Illinois.
Levereras tullfritt 1 Canada.

— Och inte skall man väl bil stoliig. jofien.sommaraftonen, men Agnet skakar 
på huvudet 
bredvid Per Grane

pressats samman 
att fortorka, 
sig fram, funnit mark, ville båi ett 
hogt träd med fågelsång i kronan.

Hån hade icke undvikit henne, 
tvärtom. Flera timmar om dagen 
hade han sällskapet henne på trots 
mot sig sjalv,.ty han kunde val icke 
vara så galen, att han gick och blev 
kär i en barnunge, som därtill upp
vaktades av en ungdom med fram
lids vy er. Nu var emellertid elden 
lös. och det skulle bli ett styft släck
ningsarbete.

Unge berr Tord åt i god ro en stör
re portion räkor. När Greta äntligen 
frodig och sömnig tumlade In. börja
de han prata med henne utan aning 
om. att hans stamma irriterade hä
radshövdingen. därför att den sjung 
sin sunda ungdom ut i rummet bland 
all medelåldern.

Tyra gled in, gäspande.
— Vad skall man ta sig till i dag? 

Det ar gräsligt trist. Usch. vad det 
regnar! Elsa har det nästan bast, 
som får ligga.

— Det tanker hon väl inte slita upp 
hela dagen pä, framkastade Tord.

— Jag vet inte. Hon är ju sjuk.
— A ja. Vi få väl pigga upp henne.
Det lat intimt det där! Per Grane 

sköt stolen från bordet. Han hade 
fattat sitt beslut. Skulle resa över 
till fastlandet och gä där och driva i 
den lilla stad, han icke sett på många 
år. Regnet frågade han icke efter. 
Och han underrättade Ester, att han 
troligen inte kom tillbaka, förrän om 
ett par dagar.

Just som han stod resklädd nere i 
farstun, kom Elsa ut. Hon var blek 
och hade blåa ringar under ögonen, 
över hela den späda flickgestalten 
låg det något så rörande sprött och 
hjälplöst, att Per Granes hjärta Icke 
kunde hålla sig lugnt. Som tunga, 
heta stenar dunkade dess slag. Och 
hans tanke formade blixtsnabbt det 
spörsmålet: Vad gör jag med min 
mannakraft, mina två starka armar, 
när jag inte får lyfta upp henne och 
bära henne bort från allt ont?

Hon blev blodröd, när hon fick se 
honom. Naturligtvis hade han hört, 
att hon mått illa, därför att hon druc
kit för mycket champagne. Blygseln 
kändes som kallsvett, och hon ryste

Linden sänder sin första beru-

»1st. ro*-n 4i var det
rycker bort verklighet och betänklig-

Inte myllat ned min ungdom.
— Det har väl Inte Per heller Fru Tld *n »ed tång, skriker fröken

Hojer sa' just. att Per såg så ung £t. I,alm till. och det går plötsligt upp Mni plötsligt börjat slå med häftiga
Nå ja. for h**nn<r- atl hon egentligen aldrig böljeslag mot stenarna vid stranden,

tålt midsommaraftonen, dl det är mu-
sig och dans 1 själva luften för dem, språng mot det ouppbinnliga

; »om ha fått glädjens gåva. För de som um den ville varsko männlskor-
andra ar det liksom en bitter snyft- 

H.n had- wti P* henne med ett n|ng gomd(. >|g und(,r )uble1 __ 
vemod1* leende, men det hade över- dam ^ 4rala| trådlliten langtin 
raskal henne, att det var varmt och
milt Nu ser hon på honom Igen. < ' ordstållnlngen gor yttrandet Agnes och Per Grane tala om sin
Skall han gilla, att hon Icke deltar j ok,art Halm. Infaller fröken Brott- barndom, om midsommaren for tio,
dansen? M*n det tycks ha undgått lH*rK Meningen är val, att du icke tjugu, trettio år sedan. Om den i
honom, att Greta »tålt dår med Ivrigt m“d ,iD* Tl11 rrSri Tld en klrl tjoi. då hon var 1 Danmark och såg
Inbjudande hånder Agne, kan Inte I Andersson slår redan vid smörgås alla de valdiga Sankt Hansbålen tår 
fånga hans blick Den är borta —I bordet De fattiga skivorna rökt lax ga Sjallands slätter röda. Han hade
hos de dansade, märker bon med "ett I kan han gärna flytta över på sin tall- suttit hemma hos sig och last hela
litet styng i hjärtat, för hans skull, 
ty det gor h«-nne ont, att%han skall 
tanka på något med vemod 
U skilja hans korslagda armar, taga 
han» händer mellan sina och klappa

Det enda vaket oroliga är sjon.

— För min ålder — tack! 
det var bara en förflugen tanke Kan
ske vi ha dH lugnast, »om år ur le
ken

Det ar som andades den i flåsande Sockerbolaget skall flytt*- Stads
fullmäktige i Malmö ha utan debatt 
bifallit drätselkammarens preliminä
ra överenskommelse med Svenska 
sockeraktiebolaget om förläggning av 
bolagets huvudkkontor till Malmö på 
villkokr bl. a. att staden kostnads
fritt upplåter tomt vid H&sthagen för 
uppförande av kontorsbyggnad samt 
utfäster sig att 1 närheten låta upp
föra ett femvåningshus mod bostäder, 
av vilka bolaget äger att med företrä
desrätt mot årlig hyra övertaga det 
antal lägenheter som erfordras för in
rymmande av den till Malmö inflyt* 
tande personalen.

Fruktträdgårdarna I Kalmartrakten ^ 
förete nu en vacker anblick, skrlves 
den 1 juni. Nästan alla fruktträd stå 
1 full blomning, förutom plommon-, 
päron- och bigarråträd, vilka redan 
blommat ut Blommorna äro krafti
ga och omständigheterna för blom
ningen mycket gynnsamma, varför 
allt talar för ett gott fruktår. Den 
mest kritiska tiden är snart över, 
varför det är att hoppas, att icke nå
got starkt regn eller frostnätter In
träffa. vilket kunde ha en skadlig in
verkan på blomningen. Regn har 
nämligen en mycket hindrande inver
kan på frömjölsspridningen. De se
naste dagarnas blåst har icke, som 
man skulle haft anledning tro, men
ligt 1 nverkat på fruktblomningen, 
utan tvärtom har frömjölsspridningen 
avsevärt underlättats därigenom. Den 
mängd av ovälkomna Insekter, som 
under närmast föregående år härjat 
bland fruktträden, har glädjande nog 
1 år håll It sig borta. Den sena våren 
har måhända medverkat till detta.

na om något, bereda dem på sorger 
efter glädjens natt, på stormen, för 
vilken deras båt ar for liten. PATENTER

Tr.de Marta» — 0»»yr*etaea.

Fetberstenhangh å Ce.
Del gamla etablerade firma» *4—, 

»7 C P. B. Ballikag 
Hörset »v Porla*. * Mal» »t.

Wianipeg.
rik med ens. så behövs det intet krus.' kvallen. Men han mindes, att buti- 

Oth han tömmer assietten just la- j kerna i huset mittemot ställt unga
gom. Innan han får^nysattacken.--------j björkar vid sina. dorrar. Den ljusa

gi önskan hade stuckit av 
| friskhet mot den smutsiga, avskrapa-

VI kunna på det båsta rekommen
dera denna gamla ock välkända
firman. Skriv efter upplysningar.

Man skulle förstås smaka på
Men

Hon vil
— Var skall Tord äta då, undrar 

prostinnan moderligt och klappar 
Journalisten på axeln.

— A. tack tant, jag får väl alltid | 
någon plats.

Häradshövdingen ser på Elsa. Skall 
hon Inte !>♦* för sin riddare? Det vor** 
val naturligt, att hon gjorde en hem
ställan om saken till sin far in spc. 
Men hon säger I stället litet Ivrigt och 
med ovanligt slarv i rösten:

— Annars kunde ju du och jag sit
ta vid ett bord för oss, Tord. Jag 
menar, om det blir tr&ngt hos de an
dra.

de vaggen.tlem helt sakta
Vid hemkomsten taga de strax god-Allt livligare och bögljuddare går 

dansen. Både herr ot h fru Hojer stå 
med 1 ringen. Hon har ett barnsligt 
glatt leende 1 det till vardags slappt 
modlösa ansiktet, och när arkitekten 
gång på gång väljer henne att dansa 
runt ined, strålar hela hennes väsen 
honom till mötes med het och lyck
lig karlek 1 hans famn lystes hon 
bort från alla bekymmer. Där äro 
hennes sagor och drömmar, alla dem, 

livet redan svikit, men som hans

KJbp edr» möbler och hueeeridI natt.
— Tack, kara Per, for i kväll! 

Agnes' hand ligger som ett visset 
lov i hans.

på samma sått, som ni köpta ert 
hus —• men med dea ytterligare 
förmånen av Ingen ränta sch Ingao 
extra kostnad av något slag. Råd
givas gärna.

— Tack och sov gott.
Hon hör hans steg uppför trappan. 

Nu stänger han sin dörr. Agnes tar 
den hand han nyss tryckt och för den 
smekande över kinderna. , Så sprin
ger hon in 1 salen och ser på kloc
kan. Tre kvart på tolv. Skall hon 
hinna? Kan hon våga? Hon tvekar 
ett ögonblidk, men ungflicktankarna 
sova Inom henne, vaknare än någon
sin, och Agnes Rydell ilar på snabba 
fotter genom trädgården, ut i skogen. 
Grenar brista och knaka till. En och 
annan fågel flyger skrämd upp. Hon 
hör viskande heta röster från den tä
taste dungen. Hon möter en skrå- 
lande sälle, som sträcker ut sina 
skälvande armar till ett vått famn
tag.

dUBanfieM
A Micfctr VrtwUjr Store te D**l Wnh'

som
ungdom skänkt nytt hopp. Hennes blick snuddar förbi Per 

Grane. som just sätter fram en stol 
vid det bord. han beställt. Utan att 
låtsa om. att han hört hennes förslag, 
säger han:

— Kanske du vill sitta här. Agnes 
— och Ester mitt emot. Efter vi en
dast bli fyra. får jag Greta till visavi.

— Men Elsa då, hannar prostinnan. 
Jag begriper inte. vad det är åt dig 1 
kväll. barn. Jag tycker, du är så 
flamsig.

—- Jag tycker du är bedårande, vi
skar Tord och trycker hennes arm, vi 
ska dricka champagne. Es lebe der 
Li.be'

— Elsa är outtröttlig, säger Per 
Grane. Hennes vita klänning fladd 
rar förbi 1 lekande rytm. men aldrig 
»er bon åt honom, sedan hon förgä
ves räckte ut handen. Nu har dan 

yra fångat henne, tänker han.

Mme RAWNEY
Vetenskaplig Palmlst 

FrenologletV
och val också den föret» kärlekons Ken knnenlteree om slle liv 

len: effrrer, k&rlek 
•■ml med ■■mm» gr 
förtmende .eom ni lw>neslt«isr *r •#- 
voket. låkere. benklr eljsr mikjere 
Jer är troligen den ■ tarate ezperten 
blend min profeeeloe. All Henleg ge 
rentered Tld 10 f m. till • •- 

Sulte 2, 32b Portage Avs.
Opposite Katons.

För ett hjilpe dem i nöd ger Jeg 
ne tjänster fritt.

ektfsin kvittrande,
•Hst bekymmer 

ed ev kftaele <h*tjusning.
— Ja. man är outtröttlig vid de 

åren. infaller Ester, som sitter på an
dra sidan om Agnes. Jag minns mig 
sjalv

Bilterrorn på landsbygden. Lantbru
karen A. G. Gren, boende 1 Förslöv, 
kom den 7 juni körande en skjuts & 
landsvägen vid Simonstorp på grän
sen mellan Skåne och Halland. Plöts
ligt kom en bil I stark fart från mot-

Ett vinande, förfärat skrik, ett slag. 
måttat 1 luften, och en vild jakt över 

Agnes före. karlen efter.
— Var inte Ester förlovad med kyr

koherden Ekroth då1
Jo, men det hindrade inte. Josef 

var så mycket äldre an jag. Han njöt 
av att se min glädje. Han var så 
gtsl, om lian också... prostinnan tit
tar mnlåt sina fylliga knän i blyg 
belåtenhet med sina hågkomster...

tuvorna.
Slutligen snubblar <lén druckne, fal 
ler svärjande omkull och vältrar sig 
ett par sekunder som ,| en obekväm

till.Elsas kinder äro skarpt, fläckigt
Utan att säga något, neg hon och 

ämnade gä förbi.
— Goddag Elsa! Hur står det till?
Han räckte henne bauden, och kän

de att hennes fingrar voro iskalla. 
Varma henne, trösta henne, göra det 
lätt och gott för henne! ömheten, 

ingen uott på, vällde fram sä 
häftigt, att den vrakte omkull all be- 1 
häraknlng. Han visste ej av, att han 
drog henne intill sig, lade armen om 
henne och smekte lienne med ett 
ohöljt uttryck i blick och drag.

Då kände han. hur den lilla handen 
blev het, och hur dess pulsar bultade.

— Tack, jag är bättre nu. sade hon 
mjukt. Jag bar mig dumt åt i går, 
farbror Per, och det har jag fått sota

röda. och hon pratar och skrattar oav-
Hysch, varnar prostinnan 

från sitt bord flera gånger.
— Idlt h» nne vara. säger Per Grane 

tvärt. Hon hor oss ändå icke.

Så runga snarkningar genom

Agnes har hunnit fram till korsvä- 
Hon är dödsskrämd och skakar

ÄMNAR NI TAGA EN VÄN, FAMIL
JEN ELLER NÅGON SLÄKTING HIT 
ÖVER IFRÅN GAMLA LANDET?

OM SA

var litet jaloux ibland. Du glömmer 
din gubbe, kunde han saga.

Per Grane rynkar ögonbrynen. Han 
tanker, att Ester sak.-rt aldrig för
stått Josef Ekrot hs karlek, visser
ligen ljummats av flammorna från 
den. men aldrig stbcklt tn handen 1 
elden och kant den branna 
étt svalg emellan ung och gammal. 
Det märkte han bäst i afton 
furtrolig hade inte Elsa varit med ho- 

dag slängde hua som en

g« n.
\ hela kroppen, men de skälvande— Lilla Elsabarnet. lyder Agnes 

lågmälda stamma överskylande, hon 
har Inte lurt beharska sina känslor 
an. Det kommer.

fingrarna samla dock midsommarnat
tens nio dromblomster. Hon sticker 
dem innanför blusen och går lands
vägen hem. Där behöver hon Icke 
frukta for annat än att mota bekanta 
och nödgas tala. vilket man ej skall, 
sedan man trollbundit sig åt blom-

Greta ut er och har tråkigt. Det
vore mycket skojigare att få sitta med 
Höjer», fast de forstås icke ha tre 
sorters vin.

erf
alltihop.

Direktören var icke upplagd för 
Han vräkte sig surmulen fram 

men

Men champagne bjuder 
inte farbror Per på. Det. som är så 
gräsligt gott! 
glaset.

Hur I.nt oss h.iälpa er med att ord
na alla nödvändiga papper för im- 
migrationsmyndighetema samt 
uti att välja den bästa och bekvä
maste rutten för passageraren. 
Tveka ej att till oss framställa alla 
frågor, ni önskar. Vi skola göra 
vårt bästa för att besvara var och 
en av dem på ett tillfredsställande 
sätt samt ge er alla råd, som vår 
långa erfarenhet inom ångbåts- 
oeh passagerarebetjäning sätter 
oss i stånd att giva.

Då ni skriver till oss, låt oss 
veta, om det är mer än en, som ni 
önskar sända biljett till. Nämn 
även varest i det gamla landet 

■_ _sagda person eller personer bo.
■ Per omgående post sända vi er 

seglingslistor, priser och nödvän-
* <!iga papper, viika måste ifyllas av
[f A er och återsändas till oss. Vi se 

■ I |r e^ter a**a detaljer. Våra agenter i
SS I II gamla landet meddela genast pas-
■ I H sageraren, så snart de fått notis

|| därom från oss, samt ge honom 
” alla upplysningar och meddela ho

nom, när hari måste resa för att taga sin båt. Med andra 
ord sagt: När ni köper förskottsbetald biljett genom P. M. 
Dahl Steamship Agency, kan ni vara förvissad om att allt, 
vad i vår makt står, göres för att tillförsäkra passageraren 
komfort samt att varje detalj efterses, gå att inget dröjsmål 
uppstår, då passageraren anländer hit. Härnedan ange vi 
priserna för tredje klassens förskotUlx-talda biljetter från 
ordinarie hamnar i Sverige, Norge och Danmark till Winni- 
peg, Canada.
Via England över Montreal........
Med direkta linjer över New York
KOM IHÅG ATT VI UTSTÄLLA BILJETTER TILL VIL

KEN PLATS SOM HELST I CANADA ELLER FÖR
ENTA STATERNA SAMT ATT VI REPRESEN

TERA ALLA LINJER.
Utländsk växelkurs: Vårt departement för utländsk 

växelkurs (foreign exchange) är i stånd att handlägga alla 
penningtransaktioner. Vi ha korrespondenter i alla städer 
och orter i Sverige, Norge och Danmark. Våra kurser kunna 
ej luppliceras.

Om ni planerar en tripp till gamla landet, tillskriv osa för 
seglingslistor och priser. Vi äro här för att betjäna eder.

morna. 1
Hon möter verkligen en liten söm

merska, som Icke hållit sitt löfte att 
komma, och som de en hel vecka 
sökt träffa; denna glider skuldmedve
ten åt sidan. Hon niger artigt. Blic
ken ber: Tala inte i kväll 1 Också 
hon har plockat drömblommor, och 
när hon kommer hem, skall hon äta 
upp en sill med huvudet forst, ty hon 
vill så garna veta. om folkskolläraren 
menar allvar. 1 åtta år har hon levat 
i pinsam spänning.

Agnes besvarar hennes hälsning, 
skyggt som ertappad på bar gärning, 
men naturligtvis säger hon ingenting. 
De hora varandras skyndsamma steg 
brådska åt skilda håll. Så med ens 
vrider sömmerskan om den vita nac
ken under ett rödbrunt hårburr och 
ser efter Agnes, medan hon frustar 
ut ett skratt.

— Har hon blivit vriden, gamla 
människan! Margit kan slå sig i bac
ken på. att hon varit ute och plockat 
blommor att lägga under kudden. —

Agnes hinner fore de andra hem. 
Hon betraktar detta som ett gott 
omen och smyger upp på sin kamma
re, där hon gömmer aina blommor un
der huvudgarden och lägger sig. Att 
bon icke drömmer något, beror där
på, att hon icke får en blund i ogonen 
på hela natten...

Det får Icke Elsa heller. Hon ka
star sig brännande feberhet fram och 
åter i sängen. Om bara inte Tyra låg 
i samma rum. skulle hon stiga upp 
och gå ut eller satta sig vid det öp$p 
na fönstret för att få svalka. Hon 
bar dansat och skrattat och skämtat 
1 natt. Och — hon har låtit Tord kys
sa »ig. som om bon verkligen höll av 
honom. Hon kunde inte hjalpa det. 
Hon hade tyckt, att han var så rar. 
nar de sutto där nere 1 bersån, och 
hon utan all anledning blev så gräs
ligt ledsen. Han hade satt henne på 
sitt knä och kysst bort hennes tårar, 
tion trodde, att hon slagit armarna 
om hans hala. å, vad hennes huvud 
värkte! Champagne var inte så gott.

och åter från smörgåsbordet, 
Anderssons bas dundrade till svar pä

Så. nu tömmer Elsa
nom i går 
allmosa till honom anbudet att vara — Sedan ska vl dansa. du. säger 

Elsa. å. jag skulle vilja hålla på hela 
natten utan uppehåll.

— Men Elsa. du har ju tårar i ögo
nen!

— A. så du pratar. Tord. skål!
Ter Grane har vänt sig emot henne. 

Hon ar excentrisk 1 kväll. Var det 
»ant, att bon hade tårar i ögonen?

—• Får man lov att dricka med de 
unga. frågar han och försöker fånga 
Elsas blick. Ni får ursäkta, att vi 
håller oss till bourgogne. Pärlskum- 
niet år förrädiskt, när hjarnan börjar 
bli utbränd. Och Greta har tiden för 
sig Hon får sin champagnemidsom
mar om några år, antar jag.

Elsa och Tord ha rest sig. Han 
står med muntert höjt glas. Elsa där
emot håller sitt mol bordet. Hon ni
ger utan att se upp. — En så kall och 
hård röst han har — tänker hon. Han 
vill naturligtvis riktigt visa mig. att 
l.an tycker jag år en dum flickunge, 
han var vål rädd. att jag skulle bli 
efterhängsen och aktar sig för att gå 
mig till mötes mera. Hur kan Tortl 
gå och hitta på. att han skulle vara 
kär — i mig!

När de satt stg igen. lutar hon sig 
fram mot Tord.

— Journalister ha allt en mäktig 
fantasi.

— Hur så då?
Men hon vill nlte förklara sig; kan 

inte. Orden sitta som klumpar på 
vtngan. bly klumpar.

— Sedan går vi väl hem. Ester, frå 
gar Agnes Trapps stannar Ju och 
kan se till flickorna. Jag föreställer 
mig. att Per fått nog

— Ja. jag åmnar inte åae boston- 
fjantet och inte mtdsömmarna!tsfllr 
ten heller. Lyckligtvis har jag inga 
intressen att bevaka.

Per Grane år eå rak 1 kväll, och 
Haas tonfall langa eom malm. De 

medelålders damerna åro 
smickrad# över att ha en så ståtlig 
kavaljer, och Agnes kan iqte förgäta, 
aa han sa**:

fru Trapps lilla reflexion:
— Men det kan hända att “alltihop" 

minns dem, och då kan det bli så

mvd 1 ringen.
för.

Hon låg plötsligt, detta strålande, 
ailt mörker genombrytande leende, 

icke kunde liknas vid annat än
Bern äro särskilt utsatta för 

»tt ii mask i sitt system.
lagom trevligt.

Agnes hade kommit i tagen 
skottspole mellan salen och köket, 

med karotter, fat och mjölk- l isolsken.
“Har fått". Det skulle då icke be

höva bli några vidräkningar in futu- i 
Han drog djupt efter andan, ;

en farbroder- |

Växten hos ett barn. »om plågas av 
mask, år starkt hammat 
barn — hur rena de än hållas av sina 
mödrar — stoppa nästan allt möjligt 
1 munnen och särskilt gäller det emå-

åtskilliga sjukdomar på detta satL 
Bland det mest farliga 1 detta hänse
ende år att barnen därvid får a. k. 
“Pin", "Beef , ’*Pork". •Round ". 
“Haofc" eller rtngmask 1 systemet. Ett 
barn »om fråntages en del av sin nä 
nng genom rtngmask. får skada för 
hela livet av deasa parasiter Därför 
bor man vara mycket försiktig. Ett 
säkert tecken år passerandet av smi 
delar av maak och et tantydande tec 
ken Ir förlusten av appetit. som då 
och då år förbundet med hungerbegär 
belagd tunga, halsbråana. ont 
geu kravlande förnimmelse 1 Inälvor
na tor bind ringar 1 strupen, stadig 

»pottning. smärtor 
rygg och lemmar, svind
lande huvudvärk, matt
het då magen år tom. 
morka ringar under 

konvulsloner

sprang
bringare. men hon glömde ändå icke 
att hålla uppsikt på dörren, ty en 
gång skulle han väl komma, och hon 
ville vara den första, som fångad*1 
hans blick, som visade, om lian sovit

l>e flesta

rum.
och armen gled ned. 
ligt välvillig *on — han hörde, hur 
falskt den skorrade — sade han:

— Nå ja, dumheter gör vi väl alla 
i ungdomen. Var nu riktigt kry och 
duktig, när jag kommer igen.

— Skall farbror Per resa bort?

1 många fall ådraga de sig
;

gott.
Nu! —
— Var så god! Kandidaten höll dör

oppen och lät Per Grane passera.
kort tack, bugade inklDenne sade ett 

salen och gick fram till sin plats, men 
Agnes hade icke fått sin önskan upp
fylld, ty häradshövdingen behöll blic
ken hos sig själv, och de ord han ut
bytte med Ester hade ingen inre va-

— På ett par dagar.
Han kunde. Icke tyda uttrycket i 

hennes ögon. Men ledsen föreföll 
hon ej. endast allvarligt eftersinnan
de.

— Välkommen igen, sade hon.
— Tack Elsa! Han höll ännu fastlör.

— Vad flickorna dröjer, sade prost
innan.

— Jag knackade nyss på fönstret 
hos Tyra och Elsa, upplyste kandt- 

komma strax, 
Elsa mådde visst inte bra.

— Inte det.
l*rostinnan blev strax orolig och la

de ifrån sig gaffeln.
— Då får jag val gå in och hora, 

hur det är med henne, 
snall och ursäktar.

— För all del.

Och när jag kommerhennes hand. 
tillbaka, Per Granes röst blev tjock 
av sinnesrörelse, vill Elsa då 
min lilla flicka och hysa förtroende 
för mig. Vi ha inte känt varandra 
länge, ,det är sant, men — han valde 
fortsättningen som en skärm för sin 

mamma Esters

i

daten. Tyra skulle

19 och eleptiska anfall, 
kramp osv. I många 
fall har orsaken Ull 
död eller »innessvag 
het kunnat ledaa till 
Tsrxm av maak. Barn. 
»om lida av maak. ha 
•om regel ej lust att 
leka med andra barn 
De bli stilla, melanko
liska. tidtals mycket 

Bvcreea. otillfredsställda, och peta 
beetåndigt i nåaan.
Bett att driva masken ur systemet 
Det brukas allmänt l Europa för det 
t» IndimAl Om nl mu«i»ker att 
ett b*r» år snsrtpei av denna fru k 
ta ne vårda peet. beetåll ro full be
handling a, Tanoide för tio dollars 

l M centa, haj v behandling I7.ZS 
eåndee »trax efter mottagande! 

eider eller bank drmft. 
y Bliv fri från denna peet. Ma» kan ej 

■Wa »i Un*, medan deeea parasiter 
Tanoide eåljee

g egen stämning 
barndomsvän var dock icke helt och
hållet en främling.e Om Per är $132.50—$135.50—$137.50 

.......... $168.50 och $170.50
— Nej. Jag — Jag höll genast ar 

farbror Per.
Hon ryckte sig lös och sprang. En 

sekund atod han kvar och såg ut, som 
om hon kastat ett helt fång starkt 
doftande blommor i hans famn, sedan 
gick han, långsamt trots regnet och 
utan att väja för vattenpussarna.

(Forte.)

— Per Grane skar sin biff och före
föll upptagen av att få köttet i sym
metriska bitar, men han hörde dock.

spexton lugnade
Tanoide år av

ro^att Tord i en 
prostinnan 

— Det år nog ingen fara med Elsa. 
tant lilla Hon år inte van vid cham
pagne. den lilla slarvan. ^

Per Granes kniv gnisslade obarm
härtigt mot tallriken. LQla slarvan! 
Ett nått uttryck på en familjeflicka. 
Hur långt hade det gått 1 natt? Så
dana dår “frigjorda" Individer sonc.

tro om, vad 
helst. Men hade han vigaL 

■kulle han också få stå för det. Josef

10,000 personer blevo nyl. hemlösa 
1 Sofia, Bulgarien.

av

SVERIGE - NYHETER.
(Forts. fr. sid. 6.)

X P. M. DAHL STEAMSHIP AGENCYiBT aom bon foreataUt alg. Hon »kulle 
inte druckit »å mycket. Men hon kån-1 he„ udBer kunde 
de »ig så lått. eå juhleede glad efter

LamJ Medtetmee On, K-M. i.~t 325 Logan Atc. 3 block fri» Ma in Street, 
WINNIPEG, CANADA.

få» * BL låt först under elatildne ha* ta
ra. »å förmontera elektrisk kraft till

OAft m De! törst» maskindrift konstruerad gran. De»

—


